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El Eolis receptor RTS 2 es un receptor radio para tol-
dos con función viento.
El Eolis receptor RTS 2 es compatible con el Eolis
Sensor y todos los emisores  RTS y el Inis RT.
Las órdenes se transmiten por radio (frecuencia
433.42 MHz).
Con un Inis RT, el funcionamiento del Eolis receptor
RTS 2 es a ciclo cerrado: subida, stop, bajada, stop,...

- Alimentación: 220-240 V ~ 50/60 Hz.
- Indice de protección: IP 44.
- Temperatura de funcionamiento: de -20ºC a +50ºC.
- Producto Clase II (una vez instalado).

Montaje del Eolis receptor RTS 2:A

Recomendaciones:

- Instalar el Eolis receptor RTS 2 con la entrada de los  
cables en la parte inferior para evitar las filtraciones 
de agua.

- No instalar el Eolis receptor RTS 2 contra 
algo metálico (podría afectar la radio transmisión).

- Distancia mínima entre el receptor y el suelo: 1,5 m.
- Distancia mínima entre el receptor y el techo: 30 cm.
- Distancia mínima entre el receptor y el emisor: 30 cm.
- Distancia mínima entre dos receptores: 20 cm.

Características:1

Instalación:2 Leer las instrucciones cuidadosamente antes de conectar el Eolis receptor RTS 2.

SOMFY declara que este equipamiento
cumple con los requisitos esenciales 
y otras relevantes provisiones de la
Directiva 1999/5/EC. 
Una declaración de conformidad está dis-
ponible en la página web www.somfy.com
con título CE.

N N L▲ ▼

Botón de 
programación

Led

Botón de acciona-
miento auxiliar
manual

133 mm

150 mm

15
0 

m
m

40 mm



 ▲ ▼ N  N  L SC

common

N L
SUPPLY

230V - 50 HzPhase

Earth
Neutral

LT motor

EOLIS sensor

EOLIS receiver RTS

SC

SC

= Main phase
= Main neutral
= Motor neutral
= Motor up
= Motor down
= WIND input
= COMMON input

N

N

L

▲

▼

Mains

Eolis sensor

Eolis receiver RTS

OR

El Eolis receptor RTS 2 es compatible con todos los motores SOMFY. En el esquema se muestra el sistema de cableado.
Respetar la normativa vigente así como los siguientes puntos:
- Desconectar la tensión de alimentación antes de empezar a trabajar.
- Procurar evitar la electricidad estática, ya que, puede dañar algunos componentes electrónicos.
- Utilizar cables flexibles.
- Asegurar que  el cable no sufre ningún tipo de tracción tras la instalación.
- No olvidar conectar los cables tierra.

Cableado del Eolis Receptor RTS 2

Función viento:C

La velocidad del viento puede ser ajustada mediante un potencio-
metro entre 10 y 50 Km/h.

Principio de funcionamiento:
Cuando la velocidad del viento excede del umbral fijado, el Eolis
receptor RTS 2, tras dos segundos, una orden de SUBIDA es envia-
da al operador.
Cuando la velocidad del viento es mayor que el umbral ajustado,
cualquier orden del emisor RTS  no es tenida en cuenta.
Cuando la velocidad del viento baja del umbral fijado, tras una espe-
ra de 30 segundos se activa el Eolis receptor RTS 2 y las órdenes
del emisor son tomadas en cuenta.

“S” puente:
Cuando puente “S” ha sido cortado y si justo antes de aparecer el
viento se había dado una orden de bajada, el Eolis receptor RTS 2
enviará automáticamente la orden de bajada al operador después
de 12 minutos. 

El Eolis receptor RTS 2 es capaz de proteger los toldos del viento, utilizando el Eolis Sensor.

ADVERTENCIA: si el toldo desciende cuando se aprieta la tecla de
SUBIDA del emisor RTS, invertir los cables marrón y negro del operador.

Cableado / Fijación del Eolis Sensor

Conectar el cable
a la terminal.

Poner la tapa pro-
tectora.

Fijar el sensor a
la pared.

Colocar el frontal
de la caja.

Montaje del Eolis Sensor

Cableado del Eolis receptor RTS 2B
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INSTALACIÓN INICIAL1
D Programación:

Para quitar un emisor RTS de la memoria de un receptor RTS, poner el Eolis receptor RTS 2 en su modo progra-
mación (ver C1), después pulsar brevemente el botón programación del emisor RTS que se quiera anular (para
borrar un Inis RT, quitar y poner la pila, luego pulsar el botón).
También es posible entrar en modo programación con otro emisor (ver C2), después pulsar brevemente el botón
programación del emisor RTS que quieres quitar (para borrar un Inis RT, quitar y poner la pila, luego pulsar el
botón).

AÑADIR UN NUEVO EMISOR EN LA MEMORIA DE UN RECEPTOR 
(EN UNA INSTALACIÓN YA EXISTENTE)2

QUITAR UN EMISOR DE LA MEMORIA DE UN RECEPTOR
(EN UNA INSTALACIÓN YA EXISTENTE)3

Para quitar las direcciones de todos los emisores de la memoria de un Eolis receptor RTS 2, pulsar el botón pro-
gramación del Eolis receptor RTS 2 hasta que el led parpadee.
➭ La memoria del receptor está borrada.

4

MANDO SECTORIAL O GENERAL
• Poner todos los Eolis receptor RTS 2 que se deseen controlar
por un emisor en su modo programación.
• Presionar brevemente el botón programación del emisor.
➭ El led de todos los Eolis receptor RTS 2 parpadearán, indicando que la direc-
ción del emisor es memorizada en todos estos receptores.

QUITAR TODOS LOS EMISORES DE LA MEMORIA DE UN RECEPTOR
(REINICIALIZACIÓN DEL EOLIS RECEPTOR RTS 2)

Con un emisor RTS (Centralis RTS; TELIS)

Con un Inis RT

Quitar y reemplazar la pila del Inis RT,
luego pulsar brevemente el botón
único del Inis RT.

El led del
Eolis receptor
RTS 2 parpa-
dea, indican-
do que la
dirección del
Inis RT está memorizada en el
receptor, que abandona automá-
ticamente su modo programa-
ción.

Para poner el Eolis recep-
tor RTS 2 en modo progra-
mación, presionar  el botón
programación hasta que el
led se encienda.
Esto indica que el Eolis receptor
RTS 2 está preparado para recibir la dirección del
emisor durante 1 minuto (pasado este tiempo, el led
se apagará).

Presiona brevemente el
botón programación del emi-
sor RTS.

MANDO MÚLTIPLE
• Asignar varios emisores a un Eolis receptor RTS 2
siguiendo la misma operación descrita arriba.
Puedes asignar hasta 12 emisores a un receptor. Si inten-
tas añadir un 13º, la orden será ignorada y el led del recep-
tor se apagará.

El led del Eolis
receptor RTS 2 par-
padea, indicando
que la dirección del
emisor RTS está
memorizada en el
receptor, que abandona automática-
mente su modo programación.

● Para añadir un nuevo emisor en la memoria de un receptor RTS, poner el Eolis receptor RTS 2 en su modo pro-
gramación (ver C1), luego pulsar brevemente el botón programación del emisor RTS que desea añadir (para aña-
dir un Inis RT, quitar y poner la pila y luego pulsar el botón).
● También es posible entrar en modo programación con otro emisor.

Desde un emisor RTS: pulsar durante más de 2 segundos el botón programación del emisor RTS, luego pulsar brevemente el botón 
programación del emisor RTS que desea añadir (para añadir un Inis RT, quitar la pila y luego pulsar el botón).
Desde un emisor RT: quitar y poner la pila, y pulsar el botón del Inis RT, luego pulsar brevemente el botón programación del emisor RTS que 
desea añadir (para añadir un Inis RT, quitar y poner la pila y luego pulsar el botón).

Para poner el Eolis
receptor RTS 2 en
modo programación,
presionar  el botón
programación hasta
que el led se encien-
da.
Esto indica que el Eolis receptor RTS 2 está prepara-
do para recibir la dirección del emisor durante 1
minuto (pasado este tiempo, el led se apagará).
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El led del emisor RTS se enciende, pero el
motor no funciona.

El led del emisor RTS no se enciende.

1. Pulsar el botón de accionamiento auxiliar manual del Eolis receptor
RTS 2.
2. Comprobar la programación.
3. Comprobar la conexión del operador y del Eolis receptor RTS 2.

Comprobar la pila del emisor RTS.

Para poner una posición inter-
media, poner el toldo en su
punto ALTO (para PI1) o
BAJO (para PI2), luego pulsar
brevemente el botón PI del
emisor RTS.
➭ El toldo se moverá y parará en la posición intermedia

deseada.

Pulsar a la
vez la tecla
de BAJADA
y la de PI del emisor RTS
hasta que el toldo empie-
za a extenderse (unos
tres segundos).

Pulsar a la vez
las teclas de
SUBIDA y la
de PI del emisor RTS
hasta que el toldo empie-
za a recogerse (unos tres
segundos).

E Posición intermedia (sólo con emisor RTS)

Con el Eolis receptor RTS 2 y un emisor RTS, es posible poner una o dos posiciones intermedias (PI): una
accesible desde el punto alto del toldo (PI1) y otra desde el punto bajo (PI2).
Para grabar estas posiciones, el Eolis receptor RTS 2 tiene que grabar el tiempo que tarda el toldo desde
su punto alto a la PI y también desde su punto bajo a la PI.

Diagnósticos
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MEMORIZAR LA POSICIÓN INTERMEDIA DESDE EL PUNTO ALTO DEL TOLDO

FUNCIONAMIENTO DE LAS POSICIONES INTERMEDIAS

STOP

Poner el toldo
en su punto
alto con ayuda
del emisor RTS.

Parar el toldo
en la PI que
se desea con
el emisor RTS
(si es necesario, ajustar
la posición con la ayuda
de las teclas de SUBIDA
y BAJADA).

Pulsar la
tecla PI del
emisor RTS
durante dos
segundos.
➭ El Eolis receptor RTS 2 ha

memorizado la primera posi-

ción intermedia.

2s

Poner el toldo
en su punto
bajo con
ayuda del emi-
sor RTS.

Parar el toldo
en la PI que
se desea con
el emisor RTS
(si es necesario, ajustar
la posición con la ayuda
de las teclas de SUBIDA
y BAJADA).

Pulsar la
tecla de PI
del emisor
RTS durante dos
segundos.
➭ El Eolis receptor RTS 2 ha

memorizado la segunda posi-

ción intermedia.

2s

PI 1

STOP PI 2

PI1 or PI2

MEMORIZAR LA POSICIÓN INTERMEDIA DESDE EL PUNTO BAJO DEL TOLDO

BORRAR UNA POSICIÓN INTERMEDIA

Para borrar una posición intermedia, pulsar
brevemente el botón PI del emisor RTS
para poner la posición intermedia que se
desea borrar, luego pulsar continuadamente
el botón PI del emisor hasta que el led deja
de parpadear (aprox. 8 segundos).
➭ La posición intermedia está borrada.

SERVICIO TÉCNICO DE SOMFY ESPAÑA: 934 800 900

ATENCIÓN: Potentes equipos emisores con una frecuencia de radio idéntica al EOLIS receptor RTS 2 pueden afectar a su funcionamiento.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


